‘Po vsem tem je jasno videti. da Slovenski porocevalec’ 1941 ni bil
idejno in takii¢no kaj novega. Bil je v resnici nadaljevalec tradicije
prvih dveh Stevilk 1938. Ko ga je Partija obnovila, mu je dala v bistvu
isto linijo. kakor 1938. Dodala mu je le moéne osvobodilno tendenco, ki
je s faSisticno zasedbo nafe zemlje morala nunjo postati osnovna nota
Slovenskega porocevalea®.« (Stran 16.)

Za nada razglabljanja je izredno vaZno. da France Skerl prizna konti-
nuiteto -Slovenskega porocevalcac in kontinuiteto ljudskega gzibanja od
Ljudske fronte do Osvobodilne fronte. Tako nam je omogocil, da smo v
prednjih izvajanjih postavili analogijo med ljudskim gibanjem pred vojno
in med vojno ne samo v vseh tistih vprafanjih, v katerih se s Francetom
Skerlom strinjamo, marveé tudi v tistih glavnih vprasanjih, v katerih se
z njim ne strinjamo in ki se su¢ejo okrog koalicije in glavnega toka Osvo-
bodilne fronte — Slovenskega ljudskega gibanja.

Ivan Kreft

RAZGLEDI

MOJSTER FRANCOIS RABELAIS

(Za Stiristoletnico smrti)

Bogomil Fatur

Na zacetku nove francoske poezije ob prehodu iz srednjega veka v re-
nesanso stoji tvorec, ki je v popolnem nasprotju z vso dotedanjo srednjevesko
trubadursko poeticno modo prvi v francoski in nemara tudi prvi v vseh
evropskih poezijah zapel svobodno pesem. v kateri je dosledno uveljavil
poudarek modernega. renesan¢nega, subjektivnega dozivljanja sveta in Ziv-
ljenja — mojster Francois Villon. Trubadurska poezija predstavlja izza zatona
staroklasitne knjizevnosti najstarejSo evropsko liri¢no zvrst. Zibelka ji je bila
Provenca, njena edina vsebina je bila ljubezen, ljubezen viteska, srednjeveska
— tipi¢na dvorska galanterija z neogibnim pecatom sterectipnosti. zavoljo
katerega je ta poezija veé stoletij in v najrazlicnejiih dezelah od Neméije do
naSega Dubrovnika ostala v bistvu ena in ista. MnoZica trubadurskih pesmi
dosega samo v starofrancoski knjizevnosti §tevilko dvatisocsto, razdeljeno na
blizu dvestotrideset po imenu poznanih pesnikov. Ce vso to gmoto ljubavne
lirike razvrstimo po posameznih oblikah, vrstah kitic in posebnostih ritma,
dobimo svojevrstno arhai¢no zbirko, ki lahko uéinkuje na nas samo Se v
istem smislu kakor u¢inkuje herbarij posusenih cvetlic. Vsa ta lirika je bolno
in utrujeno monotoro pela o posameznih stopnjah zlagane trubadurske ero-
tike, ki se je vrtela v zacaranem krogu od sentimentalnega dvorjenja preko
poltenega in nezmernega uzitka do kesanja in povratka v naro¢je boZje
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milosti. Tudi ljubezen kot €loveSko ¢ustvo je morala pri tolikini mnoZi¢ni
proizvodnji postati ne zgolj neskon¢no tavtologi¢na, pa¢ pa tudi strahotno
konvencionalna, neizrazita, neosebna, Sablonska, izumetni¢ena in neresni¢na.

In tako ostane skoraj nerazloZljiv literarnozgodovinski éude?, da je kot
poslednji trubadur zrastel na Francoskem neki Frangois Villon, ¢igar poeti¢na
tvorba pomeni prav v vsem diametralno nasprotje zgoraj navedenih znaéil-
nosti srednjeveske trubadurske lirike. Prvi individualni poet nove francoske
knjizevnosti je postal obenem tudi eden njenih najveéjih lirikov in lahko
retemo eden najmoc¢nejiih in najelementarnejiih pesnikov svetd. Villonovi
verzi so odraz najneposrednejfega dojemanja in Custvovanja in niso veé
nikakrine konvencionalne poetske fraze ali verzificirane moralne teze. Villo-
nova pesem je nova, dotlej v evropskem slovstvu nezasliSana pesem osebne
radosti in boledine, osebne ljubezni, vere in nevere, Tu ni ve# sledu po nekem
imaginarnem, shemati¢nem, brezosebnem srednjeveskem viteskem liriku. tu
ni ved niti dantejevske transcedence ali petrarkisticne erotiéne fikcije — tu
stoji pred nami moderni, diferencirani pesniski individuum kot realni ¢lovek
sredi realnega svetd, ¢lovek v vsej milini in krutosti, v vsej zavrzenosti in
enkratni, neponovljivi lepoti. Kljub arhai¢nosti v besedi in obliki, kljub vsem
casovnim znakom nosi Villonova poezija na sebi genialne signaturo neposred-
nosti in spontanosti, prave liri¢nosti. in kot taka je ostala sprico svoje ¢istosti
in resnice sza vse ¢ase ena najlepSih podob zagonetke EloveSkega srca in
njegovega nemirac (gl. A. Gspan, Studija o Francoisu Villonu, LZ 1951). Na
smetiSfe literarne zgodovine je oblezala skoraj vsa ostala srednjeveika pes-
niska tvornost, ki je s svojimi lepimi, galantnimi lazmi dolgodasila plemidko
gospddo dolgih dve sto let: plebejska Villonova pesem, ki je pognala kot trnov
cvet za plotom negovanih vrtov epigonskega formalizma. pa nam z neznansko
poetsko in Zivljenjsko silo govori Se vedno in danes je Villonov lik, ko je
poteklo vendar Ze nad pol tiso¢letja od pesnikovega rojstva, vse vedji in vecji.
To je lik ¢loveka na prelomu epoh, ki se je odrekel vsem szlaganim rabam
tocasne druzbe, ki je zavrgel naslove, kariero, ime, moralo in ¢ast, se pogreznil
v globoko temo sodobnih ¢asov in Seg: med vagabunde, zlo¢ince in zvodnike,
ter potem v svojih pesnitvah dvigal iz dna Zivljenja prvine lepote in resnice
o ¢loveku in o njegovi tragitni eksistenci« (A. Gspan, op. cit.).

Pesnik ogromnega temperamenta in osebne samozavesti je Villon vsevdilj
z izjemno odkritostjo izpovedoval to svoje Zivljenje, ne da bi se bal spraviti
v stihe tudi najbolj intimne strani svoje duse, vse svoje blodnje in napake.
Iz njegovih pesmi zvemo o neusmiljenosti njegove neZno ljubljene Rozalije,
ki je bila vsa na denar in pripravljena za lepo darilo vsakomur ponuditi svoj
objem: o drugi ljubici Katarini, ki ga je v zahvalo za ljubezen dala golega
pretepsti; slednji¢ o debeli Margot, s katero je kot njen poklicni zvodnik
prezivljal svoje preklete dni in noéi.

Toda — pripovedujo¢ o sebi je Villon dejansko dokumentiral vso svojo
dobo, za katero so bili naravnost tipi¢ni vsi mnogovrstni moini impulzi in
kalni nagoni, ki so v njem nafli’ svoje kristalizacijsko jedro. Zivel je v po-
slednjem razdobju stoletne vojne, ki je strahovito opustofila Evropo in kot
princip postavila na prestol vsakovrstno nasilje in zlo¢in. Bil je gojenec uni-
verze, tega srediséa sodobne intelektualne §tudentovske boheme, ki se je trgala
na dvoje sredi plesnivih formul stare sholastike in prvih prebliskov nove
humanisti¢ne misli, sredi tezkih, za tiste ¢ase e zelo strogih predpisov asket-
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skega moralizma in bujnih, instinktivnih izlivov prebujenega ¢loveskega telesa.
Bil je slednji¢ svobodni potepuh po vsej Siroki francoski deZeli in njegovi
obéutki so se najkonkretneje oblikovali (in prihajali v njegovem poetskem
jeziku tudi do polnega, enakovrednega izraza) v njegovem vsakdanjem obée-
vanju s preprostimi plastmi sodobne francoske druzbe Nepotvorjen kakor
otrok in tudi nebogljen kot otrok je Villon prezivel Zivlijenje fevdalnega poeta,
gtudenta, vagabunda. zlo¢inca in obeSenjaka — cuden, nenavaden kompleks
svetlobe in sence, blodenj in ponizanj, razvratnosii in mimo vseh zlocinov
neke neverjetne &istosti in dobrote, Ceste se nam dozdeva cinik, toda cinizem
je pri Villonu (kot enako kasneje pri Rabelaisu) samo sredstvo za ¢im ostrejo
borbo zoper zlagano vzvisenost sodobne kurtoazne literature.

Verzi pa, ki jih je Frangois Villon zapisal v svetovno knjizevnost kot svoj
«veliki testamentes, so bili vse prej kot kurtoazna literatura — ti verzi so bili
ob sami zori moderne, novovekovne Evrope borbena in genialna napoved
pravega, ¢istega, globoko ¢loveSkega lirizma, tistega lirizma, ki je Sel potem
skoraj v vseh evropskih nacionalnih literaturah svojo zmagovito razvojno pot.

Kakor Villon za francosko in sploh evropsko poezijo. tako stoji na pragn
moderne francoske proze drugi Frangois — posmehljivi galski mojster Rabelais,
Dejali smo: galski, zakaj 'esprit gaulois — bistra teko¢ina galske duhovitosti
— je prvi in zadnji vir vseh najpopoinejsih francoskih besednih umetnin.
To je tisti legendarni galski humor, to je tisti mogotni neukrotljivi éut, poln
zivljenjske sile in zdrave modrosti, ki izza obeh svojih prvih klasi¢nih pred-
stavnikov v poeziji in prozi, obeh Francoisov, Villona in Rabelaisa. odmeva
v velikem orkesiru francoskih jezikovnih mojstrov. od Lafontainovih basni
in fe bolj od njegovih po kriviei malo poznanih satiri¢nih pesmi preko zmago-
vite Molicrove komediografije, od Voltairovega Kandida do Beaumarchaiso-
vega Figara, od Balzacovih éudovito Okroghh zgodb do nenadkriljive, docela
galske pesnitve Miklavz Breugnon, ki je po mnenju Maksima Gorkega nemara
najlepsa knjiga naSih dni. Naj o tem znamenitem sesprit gaulois: na tem
mestu spregovorimo najprej nekaj besed.

2

Leta 1783 je kraljevska pruska Akademija znanosti po narotilu cesarja
Friderika Velikega razpisala nagrado za najboljSo razpravo, ki naj pojasni
vzroke za »svetovno nadoblast francoskega jezikac. O dejstvu te nadoblasti
ni takrat dvomila niti najvi§ja pruska znanstvena ustanova niti kdor koli
drugi v Evropi. Nagrado je odnesel duhovit Francoz, grof Rivarol s svojo
drobno, kljub nekaterim psiholofkim in socioloskim naivnostim neverjetino
bistroumno napisano knjiZico z naslovom »O univerzalnosti francoskega je-
zika«, In iz te na pol pozabljene knjiZice je ostal znameniti citat: sKar je
francosko, je kristalno jasno in se iskri od galskega duha.c V dveh skopih
oznakah je bila dejansko podana razlaga svetovne pomembnosti francoskega
jezika, ki je e do nedavnega v svetu kulture in politike zavzemal tisto pri-
marno mesto, ki je skozi ves srednji vek pripadalo latiniéini,

Kakor koli priStevamo franco$¢ino v histori¢no skupnost romanskih je-
zikov, si moramo biti vendarle vedno na jasnem, da so se njene prvine najdelj
odmaknile od prvotne vulgarno latinske osnove in se najbolj prepojile z
leksikografskimi, sintakti¢nimi in tudi fonetiénimi elementi prvotnih prebi-
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valeev kasnejle Francije, nekdanje rimske Galije — Keltav. Latini¢ini jezi-
kovna psihologija pri najboljsi volji ne mare pripisovati posebne jasnosti in
mehkobe — njeno celotno oblikoslovje, ves njen besedni red in vsa sintaksa
razodevajo neverjetno togost in trdost prvensiveno vojaskega, Zele v drugi
vrsti tudi kulturnega naroda. Neponovljiva Cistost francoskega jezika pa se
je rodila Sele po posre¢eni meSanici latinskega gradiva s keltskimi elementi —
kakor so sploh najlepdi cvetovi v svetu prirode vedno produkti krizanja
raznoternih vrst. Ko se je Cezar odloéil osvojiti Galijo. domovino Keltov, je
moral v letih 59 do 51 pred novim $tetjem Casa devetkrat voditi svoje armade
v to dezelo, preden jo je pokoril in kon¢no podvrgel tisti svetovni sili, ki se
je imenovana Imperium romanum. In Se tedaj jo je podvrgel bolj fizi¢no in
materialno, duhovno v mnogo manjsi meri. Latinski jezik je seveda po sili
razmer zavladal od Pariza do Massilie — Marseilla, vendarle je dusa avtohto-
nega prvotnega naroda kljubovala tujemu pritisku: ne zgolj politiéno, tudi
jezikovno. Ves besedni zaklad francoskega jezika kaze v primeri n.pr. z ita-
lijanskim ali §panskim neprimerno ve¢jo samostojnost in arhai¢nost, Po osnov-
nem foneti¢nem vtisu, ki ga lepo govorjena francoi¢ina napravi na tuje uho,
je ta jezik, Ce hotete, blizji blagoglasnosti gritine kot pa hladnemu kovin-
skemu zvoku latinske vojaske govorice.

Kar zadeva francosko knjizevnost. moramo reci, da je malokatera druga
evropska literatura tako jasen izraz etnolofkega razvoja svojega naroda in
tako tofen odraz osnovnih znadilnosti jezika, v katerem je bila koncipirana.
Zgodovina francoske knjiZevnosti je zgodovina boja med keltskim in med
latinsko-rimskim duhom in najbolj bleste¢i pojavi v tej literaturi so bili
vedno zmagovit dokaz premod¢i prvega nad drugim; doslej ni bilo kolickaj
pomembnega francoskega kritika, ki se ne bi tega osnovnega dejsiva v polni
meri in z vsem ponosom zavedal. Najpopolnejsi odrazi francoske nacionalne
posebnosti dobijo v literaturi vedno eno in isto oznako. ki je merilo za hvalo
in grajo: oznako — galski, gaulois. »Voila un Gaulois robuste!: pravijo o
Rabelaisu. »Koliko najmikavnejie gauloiserijel« se glasi pohvala Lafontainovih
zgodb, +O da bi ta knjiga bila resni¢no galskale si Zeli o Breugnonu sam avior
Romain Rolland, In kakor koli je oficielna politi¢na struja na primer za vlade
Ludovikov ali kasneje pod Napoleonom 1. forsirala akademsko, klasicisti¢no,
rimljansko francosko knjizevnost, je vendarle pravi notranji zivec te knjizev-
nosti zmagovito vedil pro¢ od Racina in Corneilla preko Moliéra, Voltaira in
Beaumarchaisa naravnost k Balzacu in Anatolu Franceu. Kolikor znamenitih
francoskih knjiZevnih imen, toliko pravih Galeev!

3

V ¢em obstoji sedaj ta tipolo3ki literarni pojem — galski. gaulois? V ¢em
je bistvo slovite francoske »gauloiserie«?

To je svojevrstna vedrost duha, zdrav optimizem, izrazito tostranska
usmerjenost, polna Zivljenjska radost, humor in pristni, Siroki, neukroéeni,
globoko ¢loveski smeh.

»Pesem o smehu, prijatlji, zapojmo,
kaj bi tocili te grenke solzé,

smeh je zdravilo kot vino opojno.
smeh je, ki dviga ¢loveiko srcée —
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tako priblizno (po smislu) je v dedikaciji svoje prve knjige zapisal mojster
Rabelais. To je genij, ki zivi v dayni antiki. to je tipi¢ni renesanéni il piacere,
to je duh, ki je na primer v nemiki kunjizevnosti prisoten skorajda edinole
v Goetheju in nekaj ¢asa v Holderlinu, pa je v vsej francoski literaturi tako
zelo pristen, vefen in doma¢. Pravi Galee ni hude krvi ne zaletavega duha,
pravi Galee opazuje Zivljenje z vsch njegovih strani in se mu smeje ali vsaj
ironi¢no smehlja. Ta njegov smeh je fin ali tudi jedkejsi — pa¢ z ozirom
na temperament. In ta Zivi, vedri smeh, ki se tu pa tam sprevrie v posmeh,
doni skozi vsa stoletja francoske prozne knjizevnosti. Ze v njeni prvi periodi,
za tasa junaSke epike v 12. do 14.stoletju se prebudi duh ironije in posmeha.
Tam srefate célo vrsto dolgih epopej, ki so najéistejSe in najdubovitejse
parodije na tako imenovano resno junasko epiko. ki so jo z vso vernostjo in
usluznostjo zlagali fevdalni dvorski poetiéni sluzabniki; znacilno, da ne uide
tistemu vedremu posmehu niti sam Karel Veliki, ki je bil sredii¢e staro-
francoskih epov, heroj brez madeZa in graje. Ta prva perioda je obenem tisti
¢as, ko Ze za¢enja univerzalni pomen francoskega jezika. ¢e pomislimo, da je
okoli leta 1300 Italijan Brunetio Latini, Dantejev utitelj, Ze sestavil enciklo-
pediéno delo v francod&ini ter v uvodu zapisal. da je to »v vsej Evropi najbolj
znani in razdirjeni jezik<. Najpopolnejga salira iz srednjega veka, zivalski ep,
pesnitey o Lisicl zvitorepki, je po najnovej$ih raziskoven)ih prav ko fran-
coskega izvora. In ta francoski »Renard: (nem8ko Reinecke Fuchs) je pravi
praded dolge, skorajda nepregledne vrsie pesniSkih figur, ki nam bolje od
vseh oznak in psihologkih razélenitev Zivo ponazorujejo bistvo galske umetnosti.

Tako imate na primer sijajno stvaritev advokata Pathelina v farsi istega
imena, fo Zivo uclovetitev zvitega lisjaka. Tako srecate pri Rabelaisu ¢udoviti
lik vagabunda in poStenega rokomavha — saj pravi sam o sebi, da pozna kar
63 nac¢inov, kako priti do denarja — Panurga, junaka nesmrine anckdote o
Panurgovih oveih. — Moliére si je izmislil svojega Sganarella, ki kaze zlasti
v »Neprostovoljnem zdravnikus jasne sledove pathelinskega znafaja. Piclo
stoletje kasneje oZivi ta tipi¢na figura v Beaumarchaisovem Figaru in Dide-
rotovem Nedaku Rameaujun, o katerem pravi na nekem mesiu Marx, da je to
mojstrsko delo vedno znova vir éitateljevega uZitka in zadovoljstva.

Svojevrstna poteza mladostnosti. notranje sproSéenosti, neverjetne, ariel-
ske lahkotnosti duha; izrazita eroti®nosi — vsi junaki francoske psiholoske
novele do Maupassanta, Prousta in Andréja Gidea so pravzaprav zgolj po-
snetki prvih francoskih ljubavnikov Tristana in Izolde: ¢ustveni egoizem;
rahel nagib h ginjivosti — to bi bile nemara osnovne karakterne poteze
univerzalnega junaka francoske knjiZevnosti, ki Steje Ze dobrih Sest sto let
literarnega Zivljenja in se ponavlja v vedno novih in pogosto tako uspelih
utlovetitvah. In dokler bo tekla po francoskih zilah keltska kri, ta junak ne
bo izumrl.

Ko je prifla renesansa, ta ¢udovita doba evropskega kulturnega in eko-
nomskega razcvita, je stopil na prag nove francoske knjiZevnosti zopet ¢isto-
krvni Galee, mojster F'rancois Rabelais; in mirno lahko recemo, da ni mimo
njega nobenega drugega bolj avtentiénega, bolj pristnega in bolj vsestran-
skega predstavnika galskega duha, s katerim bi lahko pric¢enjali pestro
galerijo portretov iz moderne francoske literature.
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Rabelais je doméd iz Chinona v pokrajini Tourraini, po kateri je na primer
véliki Honoré de Balzac njegov ne zgolj duhovni najblizji rojak. To je bogata,
plodovita deZela, kjer rasieta vino in kruh, obe prvini ¢lovekovega fizicnega
ugodja. V drugi polovici 15. stoletja je v tem kraju zabeleZzeno ime druzin-
skega poglavarja Antoina Rabelaisa, ki ni bil niti gostilni¢ar niti apotekar,
kot je pripovedovala legenda. pa¢ pa advokat za chinonsko okrozje, pravi
izpradani jurist. Po svojem druzabnem polozaju je bil to bogat posestnik,
lastnik velike hife v mestnem srediéu in donosne najemne kmetije na deZeli.
Bil je o¢e dekleta in treh fantov. katerih najmlajsi je na§ Francois.

Datum njegovega rojstva? Nescimus diem neque horam — kakor pri
vedini najvedjih evropskih renesanénikov nepoznan. V enem izmed treh epi-
tafov v pariski cerkvi Svetega Pavla, posvecenih Rabelaisu, stoji omemba:
»Francois Rabelais, umrl v starosti 70 let. v hi$i na Rue des Jardins. dne
9. aprila 1553, na tukajinjem pokopaliséu pokeopan.c Tako bi bila letnica
njegovega rojstva 1483, Dvajset let poprej. 1463, je izginila sleherna zemelj-
ska sled za tistim, ki je zapustil enega najvi§jih sledov v svelu poezije, za
njegovim vélikim duhovnim prednikom Francoisom Villonom. Istega leta,
anno 1483, se je rodil v Nemé¢iji Martin Luther, ¢igar Zivljenje je potekalo
dobrino dobo z Rabelaisovim neverjetno podobno: oba dolgo fasa meniha,
potem razvezanca. oba upornika zoper cerkveno dogmati¢no znanost in vero
srednjega veka, oba pisatelja neverjetne jezikovne sile in bohotne ter véasih
tudi pohotne izraznosti; toda na svedi svojega zivljenja poti, da govorimo po
Dantejevo, gresta ta dva moZa vsaksebi, postaneta dva nasprotna si pola
sodobne evropske dufevnosti: medtem ko je bila nemskemu avgustineu rimska
cerkev preved zunanja, preved razumska, preve¢ ¢loveska, da, skoraj preveé
poganska, pa je postala francoskemu franéii¢anu preved nadzemska, misti¢na,
poboZznjakarska, idealistitna in sploh v celoti odveé. In dofim je Nemec z
rimsko cerkvijo odkrito prelomil ter postal prerok nove vere, je renesantni
Francoz na zunaj Se ostal v cerkvi. opravljal ob raznih prilikah kljub dru-
gatnemu svojemu osnovnemu poklicu razne formalne cerkvene sluzbe, zato
pa vodil po zgledu italijanskih humanistov kot romanopisee, medicinec in
znanstveni publicist dolgo, temeljito, vzviSeno in duhovito gverilsko vojno
zoper vse, kar je bilo v cerkvi in za cerkev svetega in neomajnega. Tudi taka
dvojnost je bila svojevrstni izraz njegovega pravega galskega duha.

Rabelaisova rojstna hisa v Chinonu in soba, kjer je zagledal lu¢ sveta,
sta Se danes ohranjeni. To je bogat mes¢anski dom, enonadstropen, s Sirokim
stopnis¢em iz brufenega kamna in s stebrovjem skozi veZo. Na steni sobice,
ki se imenuje Rabelaisova, so vidni ostanki grikih ¢rk in besed, sled ¢asti
in hvale, ki jo je vélikemu humanistu izkazal neznan obiskovalee. Ne prav
daleé pro¢, za dva streljaja, so ohranjeni ostanki starega benediktinskega
samostana, ki je bil vrsto let njegove mladosti Rabelaisovo domovanje.

Solal se je po vsej priliki v Angersn, mestu z univerzo, ki je zapustilo
nekaj sledov v Rabelaisovi ne preobsezni literaturi. Tu je bil frantiSkanski
samostan, kamor so spravili bodotega klerika. Kakor veliko mladih ljudi, je
kmalu zasovrazil svoje prve %ole in podal v svojem romanu eno najstraho-
vitejsih karikatur vzgojnega sistema. kar jih poznamo. Ko je opravil s filo-
zofijo in sholastiko, je postal duhovnik. Njegov Ztudij je moral biti dovolj
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temeljit in globok, ker je tudi po prelomu s cerkvijo ohranil v veliki meri
disciplino in logiko sholastiénih dedukeij.

1z leta 1515 je izprican Rabelaisov $tudij gric¢ine, ki je bila takrat v samo-
stanih strogo prepovedan jezik. (Zaradi objave svetopisemskih komentarjev
FErazma Rotterdamskega, napisanih po griko, se je hila teoloika fakulteta na
Sorbonni odlo¢ila za prepoved.)

Z letom 1520 se pric¢enja najbolj temna stran Rabelaisovega Zivljenjepisa,
temna v smislu negotovosti in Zivljenjske brezpomembnosti. Moz je bil menih,
fran¢iskan, torej redovnik v majbolj neumnem izmed vseh cerkvenih redov,
kot so govorili sodobni humanisti.

Ker se Rabelais v dilemi med starogrikimi klasiki in pa cerkvijo ter zgolj
poimenskimi nasledniki na pol poganskega svetega Franciska. ni hotel prvim
odpovedati. je zaprosil za prestop v samostan benediktincev, kjer je hil za
prelata dober poznavalee knjiZzevnosti in na pol svobodomislec Geoffroy
d’Estissac. To je bil visok cerkveni gospod, ki je polagal glavno pozornost na
posvetno plat svojih opatij, na pridelke v vinu, Zitn in Zivinoreji. Rabelaisa
si je vzel za tajnika. Nafemu humanistu se je s tem odprlo novo Zivljenje,
zakaj Geoffroy d'Estissac je bolj malo ¢epel v svojem benediktinskem dvorun.
Pred Rabelaisom se je razprostrl domaci francoski svet.

V Poitouju se je seznanil s sodobnim gledaliséem misterijev in fars, kar
pogosto omenja v svojem kasnejSem delu; v Poitiersu, ki je bil tedaj eno
najvecjih mest v kraljestvu, ga je privlacevala za Sorbonno najslovitejsa
univerza. V njem se je prebudila prava Studentovska sla.

Leta 1528 zapusti Rabelais Poitou kot stalno bivalisée. Zdaj se nam nudi
tipiéno renesan¢na podoba vagantnega, to je iz kraja v kraj potujocega
sholdrja in neimenovanega docenta Rabelaisa. Bordeaux. Toulouse, Orléans,
Bourges, Montpellier, Lyon, Paris — sama univerzitetna mesta! In kakor stari
obriniki in strokovni delavei, ki so morali, preden so lahko postali mojstri,
opraviti svoj stour d’Europe« — tako je tudi Rabelais postal tipiéni sodobni
Student, potoval je brez odmora od univerze do univerze, da bi izpopolnil in
¢imbolj pestro razélenil svoje znanje, Znanost v 16. stoletju ni bila veé
srednjeveiko centralizirana. razlicne univerze so slovele po svojih ufenjakih
in specialnih strokah, nadobudni $tudent je lahko romal po vsej Evropi, po
vsem tako imenovanem svetu »latinitetes in si nabiral ucenosti. Zakaj medicina
in pravo. da mol¢imo o filozofiji, sta se festo kaj razlicno poucevala v Bour-
gesu ali Orléansu, v Montpellieru ali Lvonu. Redke knjige. dragoceni manu-
skripti, veliki profesorji — to so bili magneti mladih duhov.

16. stoletje je bila v Evropi ¢udovita doba, kakor so bile na tej celini
cudovite Se vse tiste dobe, ko je ta stara domovina fausti¢nega ¢loveka na&la
svoj mir v enotnosti. V 16. stoletju je bila znanost in ljubezen do znanosti
najboljsi potni list: mladi u¢enjak je bil povsod dobrodosel in bratsko sprejet.
Takoj je mogel najti sebi enakih, tovariSe in zagovornike, vnete sobesednike,
jutri najzvesteje uéence. Ko je vstopil skozi mestna vrata in se pribliZal
univerzitetni avli, ves praSen in potan, je bila potrebna ena sama magitna
beseda: »Argumentabor: — :Pridite, bomo razpravijalile — pa je bhil kot
domd, svojec med svojimi, drzavljan imperija evropskega duha, ki se je raz-
prostiral od globin srednjenems$kih gozdov do Salamanke, od Pariza do Salerna.

To so bila leta Rabelaisove res publicae scolasticae. Krasna leta, leta
nepopisne svezosti, ki diha nad tolikimi mesti iz Pantagruela, kadar se mojster
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Rabelais predaja mladostnim spominom. To je bila skoraj podoba blaZzenosti.
Na pol divjak. na pol profesor, na pol potepuh, na pol zdravnik — zakaj
Rabelais se je bil ta ¢as posvetil medicini —, na pol klerik, na pol civilist,
vedno in povsod pa studiosus, nabirajo¢ si prave Krezove zaklade duhd, kot
bi dejal na8 PreSeren. Clovek si ga predstavlja visokega in krepkega mlade-
nica — slede¢ redkim sodobnim virom in sporocilom —, moza z velikimi,
posmehljivimi o¢mi, mogocnim ¢elom in silovitimi ¢eljustmi, ljubitelja dobre
in obilne jedafe in pijate, z dolgo sodobno brado uéenjaka., ki se mu lovi
v vihrajoéi magistrovski plasé. Bil je izboren govornik, &érpajoé iz neusah-
ljivih virov svojega spomina. Vedel in znal je domalega vse, kar je bilo v
tistem ¢asu sploh moZno vedeli in znati: hebrejsko, griko. latinsko, nemsko,
anglesko, italijansko — prave, medicino, astronomijo in priredne vede, dobro
poznavajod vse antitne in moderne aviorje, zanimajo¢ se za nacin proizvodnje
v mladih, zgodnjekapitalisti¢nih tekstilnih industrijah, kot zdravnik med
prvimi, ki so anatomijo ¢loveka znanstveno studirali ob seciranju mrivecev.

Njegovo Zivljenje v tej dobi je bhilo skoraj izkljuéno intelektualno. Mimo-
grede je imel sicer v Lyonu nezakonskega sina, ki ga je skrbno vzgajal do
rane smrti po dveh letih, bila pa je to tudi njegova edina izpri¢ana avantura.

Medicinsko kariero je Rabelais zacel v septembru 1530, ko se je imatriku-
liral na medicinski fakulteti v Montpelliern. V tej siroki je bil Ze {oliko
izveden, da je po treh mesecih Studija lahko opravljal bakalaureat, Velja
pripomniti, da je bila medicina v dobi humanistov in renesantnikov del so-
dobne filozofije in v tej je bil Rabelais e izza ¢asa svojih grikih Studij
ved ko doma.

Po dveh leiih, 1532, se je Rabelais naselil v Lyonu. starem in zelo Zivah-
nem centru, z bogatimi knjigarnami in antikvariati. Tu so lozirali prvi evrop-
ski zaloZniki moderne dobe, povecini tujei: Nemci in Ttalijani. Pri Nemcu
Greiffu. v francoski transkripeiji Gryphu, je Rabelais leta 1532 publiciral
syoje prvo znanstveno medicinsko delo. Temu sledita istega leta Se dva
opuskula. Krona njegovega pisateljevanja te dobe pa je istega leta izdaja
prve knjige njegovega Zivljenjskega romana. ki izide pod naslovom: Les
horribles et espovantables faitz et prouesses du irés renommé Pantagruel,
roi des Dipsodes. Avtor je podpisan z anagramom Alcofribas Nasier,

Lo

Naj tu takoj navedemo vsaj priblizno vsebino — natanéne vsebine sprico
pestrosti in raznolikosti sploh ni mogoce navesti — rabelaisovske literature,
ki obsega vsega skupaj kvantitativno samo pet knjig s priblizno pet sto strani
besedila, izi&lih v letih 1532 do 1555 pod naslovi: Pantagruel, Gargantua, Le
tiers livre. Le qart livre, Le cingiéme livre. V feh petih knjigah., ki spadajo
med najsvojevrsinejSe stvaritve v vsej svetovni knjiZevnosti, popisuje bur-
kasti posmehljivee genealogijo rodovine Gigantov, ki jo zapotne ¢arovnik
Merlin, da bi sluzila kralju Arthurju. Na oblaku plovejo ¢fudeini velikani
iz Francije proti Angliji in potoléejo spotoma vse Arthurjeve sovraznike:
Holandee. Irce. Goge in Magoge. Pantagruel ni zgolj Rabelaisova iznajdba.
V srednjevefkih misterijih je bil Pantagruel majhen zlodej, ki vlada nad
elementi morja in vsiplje pono¢i pijancem v grla morske soli. To so torej
Dipsodi — vefno zejni — in Pantagruel je njihov kralj.
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Gargantua, druga knjiga Rabelaisovega romana. je znaino bolj realisti¢na:
to je ze ¢udovita druzabna kritika znacajev in obicajev dobe, naprav in
ustanov: to je huda satira zoper bogoslovee s Sorbonne, ki so bili ves ¢as
Zivljenja edini Rabelaisovi resniéni nasproiniki in sovrazniki; to je analiza
%ol in vzgojnih institucij; to je osnova Rabelaisovih idej o sodobni evrop-
ski politiki.

Tretja knjiga, Le tiers livre, je posvefena kot bi danes rekli zenskemu
vprasanju. Skozi dvainpetdeset poglavij se vle¢e tragikomi¢no razpravljanje,
ki ga postavlja Rabelais z veliko primesjo eroti¢nosti in protizenskih zafrkacij:
Panurge doit-il se marier? — Naj se Panurg ozeni ali ne?

Cetrta knjiga vsebuje Panurgova odisejado k proro@iiéu BoZanske Ste-
klenice — a la Dive Bouteille. Potujejo nekam proti lndiji. Spotoma srecajo
ladjo, natovorjeno z oveami. Da bi se trgoveu, njihovemu lastniku, masceval
za roganje, kupi Panurg od njega ovna in ga zaZene v morje: vsa ¢reda gre
za njim in potone, tudi prekupec in pastirji. To je slovita Rabelaisova ane-
kdota, skoraj bi lahko dejali: balada o ovnu in oveih, ta Zzalostni simbol celih
narodov in generacij iz moderne evropske politiéne zgodovine.

Pete knjige, Le cinquiéme livre, Rabelais ni ve¢ konc¢al. Potniki so pri-
speli do prorocid€a, svecenica jim v odgovor ponudi buteljko s tajno besedo:
Trinch — vy vinu vidpi vse skrbi! V istem smisly dobi samostanski brat Janez,
Jean des Entommeures, ki zvesto spremlja Gargantuo na vseh njehovih potih,
v placilo opatijo Thélemo, kjer velja eno samo pravilo: Fais ce que vouldras
— delaj. kar te je voljal Cisto v smislu prvega. renesan¢no individualnega
liberalizma.

Rabelaisov Pantagruel je ob izidu dozivel najtezjo obsodbo. Kalvin ga je
preklel zavoljo brezboznosti, Sorbonna zaradi posmeha nad sholastiéno zna-
nostjo. V katalogu biblioteke Saint-Victor, ki ga navaja Rabelais, so videli
pravo litanijo sramotenja sodobne verske filozofije. V tretji knjigi je nasli-
kano studentovsko zivljenje v Parizu naravnost po naturi. Videk bogokletsiva
pa naj bi bila postava Panurga, Pantagruelovega prijatelja in sopotnika. Star
kakih 35 let, »po svoji zunanjosti kar galanten moz, le da malce nezmeren
in redko pri denarju, zato pa srefen poznavalec 63 nacinov, kako priti do
njega. med katerimi je spreina tatvina fe najbolj dostojen in pogost, lopov
in goljul, zalit pijanec in vagabund, ponoc¢njak in bogokletnik, kot ga le
premore Pariz, sicer pa fant od fare, pravi korenjak od tega svetic — 1o so
Rabelaisove lastne besede o tem junaku.

Spri¢o nevarnosti, ki mu je pretila, si je znal Rabelais kot moder moz
ob pravem ¢asu najti zasc¢itnika v samem pariskem Skofu. Jeanu du Bellay,
vsakdanjem gostu na francoskem dvoru. Z njim je 1534 potoval v Rim, kjer
ga je sprejel papez ter mu dal razreSnico od samostanske zaveze. Drugic je
bil v istem spremstvu v Rimu 1536, ostal tam dve leti, prezivel 1539, poletje
in zimo v Turinu v Piemontu, opravil vmes 1537 v Lyonu doktorski izpit. bil
po izidn Tretje knjige le obsojen in izgnan v Metz. pobegnil 1548 tretji¢ v
Rim. dosegel po protekeiji kardinala de Coligny dovoljenje, da tiska vsa svoja
dela, nakar je 1532, lahko iz&la Cetrta knjiga. postal 1553 baje Zzupnik v
Meudonu (kar obravnava ena izmed Balzacovih Okroglih: Le curé de Meudon),
prezivel zadnje mesece brez dvoma v Parizu, tu v zacetku aprila 1555 umrl
in bil pri Svetem Pavlu pokopan.
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Ko je umiral, je Rabelais po eni legendi izrekel besede: sLa farce est
jouée — komedija je konCana«: po drugi pa znameniti stavek: »Je vais quérir

le grand Peut-étre — Pojdimo nasproti vélikemu Znabitic. Bil je odlicen
zdravnik, odlicen profesor, odlicen ¢lovek in nadvse odlicen pisatelj — zato

njegovo zivljenje ni bilo komedija, seveda pa tudi ne — moraliteta.

Devet let kasneje, med prvo francosko drzavljansko vojno, je iz8lo 16 po-
glavij Rabelaisove Pete knjige, ki je bila potem v celoti dana na svetlo sele
leta 1364,

6

Da se povronemo k nafemu izhodii¢u: Rabelais je hil pravi Gaulois.
Nemara v francoski knjiZzevnosti ni pisatelja, ki bi v toliki meri kot on zdru-
zeval vse najboljSe in tudi najslabse lastnosti te rase. Nemara v vsej svetovni
knjizevnosti ni pisatelja, ki bi bil po naturi tak silik in tako korenit izraz
de 'esprit gaulois. Shakespeare. Dante in Goethe so Anglez, Italijan in Nemec;
mimo tega pa fe zmerom tudi nekaj drugega: Rabelais je samo Gaulois in
kot Gaulois edinstven. Take individualnosti ket je bila Rabelaisova in takega
individualizma kot je bil v 16. stoletju, nemara Francija ni ve¢ doZivela. »Tais
ce que tu vouldras!t — »Delaj, kar te je ravno voljale se glasi napis pred
idealno opatijo Thélemo, o kateri sanja Rabelais, In v tem znamenju vecno
delaven, v vefnem boju s predsodki, z zaostalostjo in avioriteto, vefno na-
smejani zmagovalec — to je Rabelais. V tem znamenju mu uspeva. da jo
éudovito zagode svojim lastnim menihom, prelatom in papezn, ki jih imenuje:
episkogaji, kardingaji in papagaji (Clergaux, Monagaux. Esvesgaux, Prétre-
gaux, Papegaut); v tem znamenju se mu posreci, da tiska svoje strahovite
satire na cerkveno in drzavno oblast pod pokroviteljstvom samega kralja
Francije, ki nosi v svojem grbu naziv: christianissimus rex, najbolj kritanski
kralj! In v tem znamenju konca stari dobri¢ina Rabelais svoje vagabundsko
Zivljenje nemara res kot Zupnik v Mendonu ter se ob smrini uri poslovi
z zafrkljivim »Peut-étre« — znabiti da, znabiti ne!

Ob navajanju biografskih podatkov smo ga primerjali zMartinom Luthrom.
Ali v hipu, ko nabije Luther na cerkvena vrata svoje teze in jih podpise:
»Hir stehe ich, ich kann nicht anders!s — :Tako sem dejal in tako mi bog
pomagajle, v istem hipu pife Rabelais svoje snajbolj presenetljivo Zivljenje
starega Gargantue. ofeta Pantagruelovegas in pa sZivljenje Paniagruela.
kralja vseh Zejnih in vina Zeljnih, z vsemi stragnimi dogodiv&&inami in ju-
nastvie, In kaj je mogel genialni posmehljivec zato, ¢e je bilo po sodobnih
sporocilih »v dveh mesecih prodanih ve¢ izvodov Pantagruela kakor Biblije
v devetih letih«!

Dejali smo, da je figura Panurga med najbolj originalnimi v celokupni
rabelaisovi¢ini. Panurga je naslikal avtor z resniéno vrofo ljubeznijo. Ze
njegov prvi nastop je poln fudovite Zivahnosti, njegove kasnejse zivljenjske
mojstrovine spadajo v isto vrsto z burkami Tilla Ulenspiegla ali Sancha Panse.
Tudi Panurg je pravi Gaulois: zmerom vesel. podneten in drzen. mozak brez
predsodkov, tipitni gobezdad vesoljne evropske knjiZevnosti. poln zlodjev-
iCine in v resnici tak, kot bi mu bilo tri sto hudifev neprestano za petami.
Tukajle za oznako zgodba z oveami:

»Na ladji je Panurg po dolgi muki in s teZko prisluZzenim denarjem od
skopega. godrnjavega trgovea odkupil debelega ovna. Pa ti gre moZak in ne
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da bi rekel ne bev ne mev trei¢i svojega meketajofega in ritajofega tolstika
v morjé. V hipu se pri¢ne drenje vseh ovac in druga za drugo poskacejo v
razpenjeno vodovje — vse so hotele za svojim silakom. Kdor bi jih hotel
zadrzati, bi se lotil nicevega posla. Trgovei¢ si je lomil roke in poskusal vse
mogote, da bi jih odvrnil od samomorilnega potetja; bes te plentaj — druga
za drugo so potonile! In ko so za njimi poskakali trgovee in njegovi hlapei,
da bi jih refevali iz valov, je stal ob strani Panurg z dolgim veslom v rokah,
pa ne zategadelj, da bi hlapcem pomagal iz vode, marveé, da bi jim to pre-
precil. Istocasno jim je po vseh pravilih retorike izdemonstriral, kako nicev
in usmiljenja vreden je ta na$ svet in kako blazeno in velic¢astno je Zivljenje
v nebesih. In tako so vsi utonili.«

Tako se iz ¢loveSiva norcéuje, da bi ga ozdravil. ta rdecelasi vinski brat,
ta bivEi samostanec, profesor, zdravnik, Zupnik in ve¢ni burkad¢ »Najvedji
saljivee Francijes, ga je nazval Bacon Verulamski: »norec in obenem modri-
jane, mu je vzdel lastni rojak Béranger. —

Rabelais ni bil mnogopisec. Petsto strani v ve¢ ko dvajsetih letih. to je
povpreéno na mesec dve strani. Toda dve strani izredno posrefene, duhovite,
jezikovno naravnost bahavo bogate, tipi¢no galske [rancoske moderne proze.
Zakaj najvetja skrivnost Rabelaisova niti ni v njegovem ogromnem zunanjem
uspehu, slavi, vpliva, domisljiji in humorju. Njegova skrivnost je v njegovem
izrednem pripovedovalskem daru, ki ni pogosta stvar. Ve¢ina pripovedovalcev
dolgocasi, Rabelais — kadar je v svojem elementu — nikoli. Ta njegov izredni
pripovedovalski dar mu je pomagal ustvarili nemara najpopularnejSe tipe,
kar jih pozna francoska prozna knjiZevnost. In ta proza je elementarno zdrava
in zilava, lahkotna, pa vendarle polna globoke ichtnosti. Ta proza je revolu-
cionarna, ne da bi imela tak namen.

Skozi veeh tiso¢ let srednjeveske sholastitne diktature in somraéne mi-
stike je bila umetnost vklenjena v tesnobne religiozne predstave, ki so
evropskega ¢loveka ponizevale v nemodno igraco heZje previdnosti in peklen-
ske zlobe. Zdaj zadoni z globoko ¢loveikim glasom protest krvi in mesa,
zdrava ¢loveska pamet. In ta zdrava ¢loveika pamet, ki je v sami osnovi
Rabelaisovske Zivljenjske in umetniSke filozofije, je socialni moment naj-
vedjega pomena in vaznosti. Ta zdrava ¢floveska pamet je poslej osnovno
gibalo druZzbe od renesanse do francoske revolucije.

V enega izmed svojih peklenskih krogov je bil stari Dante naselil vse
tiste:

Che piangono invece d’ esser lieti —
(ki to¢ijo solzé namesto smeha.)

Rabelais se je polotil resni¢no ¢loveike in secialne naloge, da vse take za
zivljenja re&i pred peklom. Dobri stari sholdr in medicinec je natanko poznal
¢lovefko klientelo, diagnosti¢no tofno je vedel, da najvet ljudi umre za bo-
leznijo, ki se ji pravi melanholija. Zato je iznaZel zdravilo in to zdravilo deli
clovestvu skoraj brez oddiha skozi petsto strani svojega romana in temu
zdravilu je ime: smeh.

Amis lecteurs, qui ce livre lisez,
Dépouillez vous de toute affeciion:
Et. le lisant. ne vous scandalisez:
11 ne contient ni mal ni infection.
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Vrai est qulici peu de perfection

Vous apprendrez, si non en cas de rire;
Autre argument ne peut mon coeur Lhre,
Voyant le deuil qui vous mine et consomme:
Mieux est de ris que de larmes écrire,

Pour ce que rire est le propre de 'hnomme.

Pesem o smehu! Ah da, rabelaisovska pesem o smehu!

Francois Rabelais je najve¢ji umetnik francoske renesanse, morda naj-
boljsi francoski pisee vseh ¢asov in eden najvecjih evropskih humanistov
sploh. Njegovo delo je mejnik v razvoju kulture. Roman o Gargantui in Pan-
tagruelu stoji na vrhu renesan¢nega vala. kakor stoji Dantejeva BoZzanska
komedija ob njegovem izvoru. Obe ii knjigi sta po svojem notranjem obsegu
pravi sodobni enciklopediji: Dantejev spev — pateti¢en, Rabelaisov roman —
ironiéen, prvi kot drugi borben in silovit. Frangois Rabelais, po svojem Ziv-
ljenju menih, humanist, botanik in zdravnik, je ze ob svojih prvih javnih
korakih toéno opredelil svoje staliS¢e: niti ni el za Sorbonno niti za Zenevo.
Njegova pozicija je odloéno izvirala iz razpoloZenja ¢loveka svobodne misli
in ¢iste zavesti, ki je v sodobnem vro¢em spopadu eerkvenih ideologij od-
klonil tako katolicizem kot kalvinizem. To je bil kriticizem udenega filologa
in materialistiénega raziskovalca prirode, V francoskem miselnem svetu je
bilo mesto, ki si ga je izbral Rabelais, natanko isto kot mesto, ki ga je v so-
dobni Italiji zavzemal Leonardo da Vineci. Vsa Rabelaisova pisarija — to je
visoka pesem Zivljenju in njegovemn materializmu,

Rabelaisov literarni stil?

Mogli bi mu dati skoraj sodobno oznako: borbeni in temperamentni. ¢e
hotete kriti¢ni realizem, zdrav in polnokrven, popolno nasprotje onemoglemu
larpurlatizmu poznega srednjega veka. Opisi, polni bogatih barv: situacije,
do kraja prikazane v njihovem socialnem in zivljenjskem bistvu: liki junakov,
véasih namerno pretirani, toda vedno so¢ni in individualni — vse to podano
pod izrazito satiricnim vidom. Rabelaisova satiriéna paleta je nenavadno pre-
drzna: pravo ¢udo. da ji je vse do konca uspelo rediti se pred grmado!

Mojster Rabelais je bil trikrat v Rimu. Nikjer nam ne poroca, kakden vtis
ie nanj napravil strop Sikstinske kapele: Michelangelovi giganti, njegovi
preroki in sibile, ves njegov kiparski titanizem je paralela Rabelaisovemu
literarnemu izrazu. To je tisto, kar imenujemo danes pri filmu: veliki plan.
Ampak — pri Rabelaisu titanizem ne u¢inkuje tragitno kakor pri Michel-
angelu. marvel groteskno: ne s pretresljivo silo, paé pa s smehom.

In ta smeh je galski, ta smeh je &sto poseben: kaj malo sli¢en lokavemu
italijanskem smehljaju Ariosta, ali paskvilni ujedljivosti Aretina, ali skep-
titcnemu posmehu kasnejSega Montaigna. To je zagluini. to je gromoglasni
galski krohot, zdrav in prodoren, ki osvezuje in &isti atmosfero, Tako se ho
na AngleSkem smejal Chaucerov Mlinar, v TItaliji Pulcijev Morgante. Na
Spanskem — na Spanskem pa zvesti oproda viteza dona Kihota Sancho Pansa.

Zakaj le malo pozneje, odkar se je v son¢ni Galiji bivsi fran¢ikan in
benediktinec Frangois Rabelais skozi usia svojega Pantagruela na Siroko in
neukro¢eno nasmejal propadajotemn fevdalnemu redu okoli sebe. le malo



pozneje bo sredi stroge. mraéne in bolestne katoliSke Spanije »el ingenioso
hidalgo — bistri, prebrisani plemiéc Miguel de Cervantes v svoji ganljivi
epopeji o junaku zalostne postave kruto osmesil poslednje ostanke preziv-
ljajotega se fevdalnega viteStva.

In v knjigi svetovne literature se je odprla nova, enako revolucionarna,

enako zmagoslavna stran,
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POROCILA

RAZSTAVE NASIH SLIKARJEV IN KIPARJEV
V INOZEMSTVU

(Konec)

Med nasimi slikarji, ki so v tujini razstavljali svoja dela, se je najbolj
uveljavil Bozidar Jakac, V letu 1952 je imel zunaj kar tri razstave: prvo
v Arbonu v Sviei, drugo v Bregenzu v Avstriji in tretjo v Celoveu. Jakac se
jo Svicarjem predsiavil Ze pred tremi leti, ko je razstavljal hkrati z neka-
terimi najbolj8imi sodobnimi grafiki na mednarodni razstavi v Luganu (1950).
To je bila prva grafi¢na biennale, na kateri so razstavljali med drugimi
Francozi Rouault, de Segonzac, Jacques Villon, Avstrijea Kubin in Kokoschka,
Belgijee Frans Masereel, Italijan Morandi, Spanca Arruffat, Enrico Braniez,
Finca Hans Bjorklind in Veikko Vionoja i.dr. V tej druzbi odli¢nih pred-
stavnikov grafiéne umetnosti si je Jakac pridobil v Svici ime.

Na razstavi sodobnega slikarstva, grafike, plastike in mozaika, ki je bila
od 11. do 25. maja 1952 v Arbonu, je bil poleg domaéih razstavljalcev BozZidar
Jakae edini gost iz inozemstva. Razstavil je 38 listov, 32 listov pa so si obisko-
valei lahko ogledali v mapi. Razstavni katalog je prinesel reprodukeijo nje-
gove radiranke sNovo mestoc. Poleg Jakea so razstavijali Svicarski slikarji
in kiparji Fritz Pauli, Martin A. Christ, Jacques Diiblin, Karl Moor, Diogo
Graf, Elfried Bietenhader in Emil Mehr. Ze pred otvoritvijo razstave je dne
10. maja objavil sDer Oberthurgauer Arboner Tagblatt: reprodukeijo Jak¢eve
radiranke »Moja mati¢, hkrati pa kulturno belezko o razstavi, ki se pripravlja.
Ceprav je bila razstava odpria Sele 12. maja, so o njej in o razstavljaleih
pisali Casopisi Ze ve¢ dni poprej; s posebno pozornosijo pa so pozdravili
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